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CHÍNH SÁCH XỬ LÝ DỮ LIỆU CÁ NHÂN 

Áp dụng cho đối tác cá nhân, nhà cung cấp hàng hóa, dịch vụ 

PERSONAL DATA PROCESSING POLICY 

Apply to individual partners, suppliers of goods and services 

I. THÔNG TIN CHUNG 

GENERAL INFORMATION 

1. Chính sách Xử lý dữ liệu cá nhân (sau đây gọi tắt là “Chính sách”) này là một phần không 

thể tách rời của các thỏa thuận, hợp đồng (sau đây gọi tắt là “Hợp Đồng”) chi phối mối 

quan hệ giữa các cá nhân và/hoặc tổ chức giao kết thực hiện các công việc và/hoặc cung 

ứng dịch vụ và/hoặc cung cấp hàng hóa và/hoặc có mối quan hệ hợp tác, liên kết (sau đây 

được gọi chung là “Bên Xử Lý Dữ Liệu”) với Công ty Cổ phần Hỗ trợ Dịch vụ Thanh 

toán Việt Phú (“Công ty”/ “MOVI”) và các công ty có liên quan đến Công ty Cổ phần Hỗ 

trợ Dịch vụ Thanh toán Việt Phú bao gồm nhưng không giới hạn Công ty TNHH Movi. 

This Personal Data Processing Policy (hereinafter referred to as the “Policy”) is an 

integral part of the agreements and contracts (hereinafter referred to as the “Contract”) 

governing the relationship between individuals and/or organizations engaged in 

performing works and/or providing services and/or providing goods and/or having a 

relationship, associated (hereinafter referred to as “Data Processor”) with Viet Phu 

Payment Services Support Corporation (“Company”/ “MOVI”) and companies related 

to Viet Phu Payment Services Support Corporation including but not limited to Movi 

Company Limited. 

2. Trước và trong quá trình thực hiện Hợp Đồng, Bên Xử Lý Dữ Liệu được cung cấp và/hoặc 

có cơ hội được tiếp cận với các thông tin của MOVI/ Đối Tác của MOVI, thông tin của 

các Khách Hàng, nhà cung cấp của MOVI/ Đối Tác của MOVI phù hợp với quy định của 

pháp luật và trong phạm vi (các) thỏa thuận giữa MOVI/ Đối Tác của MOVI và khách 

hàng, người lao động của MOVI và/hoặc bất kỳ cá nhân khác. 

Before and during the performance of the Contract, the Data Processor is provided with 

and/or has the opportunity to have access to information of MOVI/ MOVI's Partner, 

information of MOVI's Customers, suppliers/ MOVI's Partner in accordance with the law 

and within the scope of the agreement(s) between MOVI/ MOVI's Partner and the 

Customer, MOVI (and/or) it’ subsidiary and/or any other individual. 

3. MOVI/ Đối Tác của MOVI nghiêm túc thực hiện trách nhiệm của mình liên quan đến bảo 

mật thông tin theo các quy định về bảo vệ bí mật thông tin, dữ liệu cá nhân của pháp luật 

Việt Nam và cam kết tôn trọng quyền riêng tư và sự quan tâm của tất cả các Khách Hàng. 

Theo đó, khi thực hiện Hợp Đồng, Bên Xử Lý Dữ Liệu phải tuân thủ các điều khoản và 

điều kiện liên quan đến việc bảo vệ thông tin và xử lý dữ liệu cá nhân quy định tại Chính 

sách này. 

MOVI/ MOVI's Partner seriously performs their responsibilities related to information 

security in accordance with the regulations on information protection, personal data of 
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Vietnam's law and is committed to respecting the privacy and interest of all Customers. 

Accordingly, when performing the Contract, the Data Processor must comply with the 

terms and conditions related to information protection and personal data processing 

specified in this Policy. 

Trong phạm vi Chính sách này, tùy từng ngữ cảnh thể hiện, MOVI và/hoặc Đối Tác của 

MOVI có thể được hiểu chung là “Chúng tôi”. 

Within the scope of this Policy, depending on the context in which it is presented, MOVI 

and/or MOVI's Partners may be collectively understood as "We". 

II. ĐỊNH NGHĨA VÀ GIẢI THÍCH 

DEFINITION, EXPLANATION 

1. “Đối Tác của MOVI” nghĩa là tổ chức đã, đang và sẽ thiết lập mối quan hệ hợp tác với 

MOVI để thực hiện các hoạt động kinh doanh và/ hoạt động khác theo thỏa thuận của các 

Bên tại từng thời điểm.   

“MOVI’s Partners” means organization that has, is and will establish a cooperative 

relationship with MOVI to carry out business and/or other activities as agreed by the 

Parties from time to time.  

Tùy từng thời điểm và theo thỏa thuận giữa các Bên, Đối Tác của MOVI có thể là Bên Xử 

Lý Dữ Liệu trong Chính sách này. 

From time to time and by agreement between the Parties, MOVI's Partner may be the Data 

Processor in this Policy. 

2. “Chủ Thể Dữ Liệu” nghĩa là cá nhân được Dữ Liệu Cá Nhân phản ánh bao gồm nhưng 

không giới hạn khách hàng của MOVI/ Đối Tác của MOVI và/hoặc nhân viên của MOVI 

(bao gồm nhưng không giới hạn nhân viên ký kết hợp đồng lao động, hợp đồng thử việc, 

hợp đồng cộng tác viên, hợp đồng cố vấn) và các cá nhân khác đã cung cấp thông tin cho 

MOVI/ Đối Tác của MOVI/ Bên Xử Lý Dữ Liệu, theo thỏa thuận giữa các Bên. 

“Data Subject” means the individual reflected by Personal Data including but not limited 

to the customer of MOVI/ MOVI's Partners and/or employees of MOVI (including but not 

limited to employees signing labor contracts, probationary contracts, collaborator 

contracts, consultant contract, etc.) and other individuals who have provided information 

to MOVI/ MOVI's Partners/ Provider, as agreed between the Parties. 

3. “Dữ Liệu Cá Nhân” nghĩa là thông tin dưới dạng ký hiệu, chữ viết, chữ số, hình ảnh, âm 

thanh hoặc dạng tương tự trên môi trường điện tử gắn liền với một con người cụ thể hoặc 

giúp xác định một con người cụ thể, bao gồm toàn bộ các thông tin cá nhân của Chủ Thể 

Dữ Liệu và các thông tin khác: (i) do Chủ Thể Dữ Liệu cung cấp trong các biểu mẫu, các 

tài liệu trong hồ sơ đăng ký và/hoặc các dữ liệu trong quá trình Chủ Thể Dữ Liệu mua hàng 

hóa, dịch vụ do MOVI chủ động thu thập và/hoặc được một bên thứ ba khác cung cấp theo 

thỏa thuận với Chủ Thể Dữ Liệu; và/ hoặc (ii) do Chủ Thể Dữ Liệu cung cấp cho MOVI 

và/ hoặc (các) công ty con, công ty liên kết, công ty mẹ, công ty con trong cùng một tập 

đoàn trong các biểu mẫu, các tài liệu trong hồ sơ làm việc và/hoặc được Bên Xử Lý Dữ 

Liệu cung cấp theo thỏa thuận với Chủ Thể Dữ Liệu trong quá trình làm việc; và/ hoặc (iii) 

do Chủ Thể Dữ Liệu cung cấp cho Bên Xử Lý Dữ Liệu trong phạm vi công việc Bên Xử 
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Lý Dữ Liệu thực hiện cho MOVI. 

“Personal Data” means information in the form of symbols, letters, numbers, images, 

sounds, or equivalences associated with an individual or used to identify an individual, 

including all personal information of the Data Subject and other information: (i) provided 

by the Data Subject in the forms, documents in the registration dossier and/or data in the 

process of the Data Subject purchasing goods and services that are actively collected by 

MOVI and/or provided by another third MOVIs agreed upon with the Data Subject; and/or 

(ii) provided by the Data Subject to MOVI and/or its subsidiary(s), affiliates, parent 

companies, subsidiaries within the same group in forms, documents in the working record 

and/or provided by another third party in accordance with the agreement with the Data 

Subject in the course of employment and/or (iii) provided by the Data Subject to the 

Provider within the scope of the work performed by the Provider for MOVI. 

4. “Dữ Liệu MOVI” nghĩa là Dữ Liệu Cá Nhân do MOVI cung cấp và/hoặc Dữ Liệu Cá 

Nhân do Bên Xử Lý Dữ Liệu thu thập theo phạm vi Hợp đồng đã ký kết và toàn bộ các 

thông tin, tài liệu liên quan đến các Dữ Liệu Cá Nhân phát sinh trong quá trình Bên Xử Lý 

Dữ Liệu và MOVI thực hiện Hợp đồng. 

“MOVI Data” means the Personal Data provided by MOVI and/or Personal Data 

collected by the Provider within the scope of the signed Contract and all information and 

documents related to these Personal Data arising during the performance of the Contract 

by the Provider and MOVI. 

5. “Xử Lý Dữ Liệu Cá Nhân”/ “Xử Lý Dữ Liệu” nghĩa là: một hoặc nhiều hoạt động tác 

động tới dữ liệu cá nhân, như: thu thập, ghi, phân tích, xác nhận, lưu trữ, chỉnh sửa, công 

khai, kết hợp, truy cập, truy xuất, thu hồi, mã hóa, giải mã, sao chép, chia sẻ, truyền đưa, 

cung cấp, chuyển giao, xóa, hủy dữ liệu cá nhân hoặc các hành động khác có liên quan. 

“Personal Data Processing”/  means: one or multiple activities that impact on personal 

data, including collection, recording, analysis, confirmation, storage, rectification, 

disclosure, combination, access, traceability, retrieval, encryption, decryption, copying, 

sharing, transmission, provision, transfer, deletion, destruction or other relevant 

activities. 

6. “Bên Thứ Ba Liên Quan” là tổ chức, cá nhân ngoài Chủ thể dữ liệu, Bên Kiểm Soát Dữ 

Liệu Cá Nhân, Bên Xử Lý Dữ Liệu Cá Nhân, Bên Kiểm soát và Xử Lý Dữ Liệu Cá Nhân 

được phép xử lý Dữ Liệu Cá Nhân. 

“Related Third Party” means an organization or individual other than the Data Subject, 

the Personal Data Controller, the Personal Data Processor, the Personal Data Controller 

and the Processor that is authorized to process the Personal Data. 

7. “Chuyển Dữ Liệu Cá Nhân ra nước ngoài” là hoạt động sử dụng không gian mạng, thiết 

bị, phương tiện điện tử hoặc các hình thức khác chuyển Dữ Liệu Cá Nhân tới một địa điểm 

nằm ngoài lãnh thổ của nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam hoặc sử dụng một địa 

điểm nằm ngoài lãnh thổ của nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam để xử lý Dữ Liệu 

Cá Nhân, bao gồm: 

“Outbound transfer of Personal Data” refers to an act of using cyberspace, electronic 
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devices, equipment, or other forms to transfer Personal Data to a location outside the 

territory of the Socialist Republic of Vietnam or using a location outside the territory of 

the Socialist Republic of Vietnam to process Personal Data. To be specific: 

a) Tổ chức, doanh nghiệp, cá nhân chuyển Dữ Liệu Cá Nhân cho tổ chức, doanh nghiệp, bộ 

phận quản lý ở nước ngoài để xử lý; 

An organization, enterprise or individual transfers Personal Data to an overseas 

organization, enterprise or management department in order to process the Personal 

Data. 

b) Xử lý Dữ Liệu Cá Nhân bằng các hệ thống tự động nằm ngoài lãnh thổ của nước Cộng hòa 

xã hội chủ nghĩa Việt Nam. 

The Personal Data is processed by automatic systems outside the territory of the Socialist 

Republic of Vietnam. 

8. “Quyền của Chủ Thể Dữ Liệu” nghĩa là quyền của Chủ Thể Dữ Liệu liên quan đến Dữ 

Liệu Cá Nhân, bao gồm các quyền sau: Quyền được biết; Quyền đồng ý; Quyền truy cập; 

Quyền rút lại sự đồng ý; Quyền xóa dữ liệu; Quyền hạn chế Xử Lý Dữ Liệu; Quyền cung 

cấp dữ liệu; Quyền phản đối Xử Lý Dữ Liệu; Quyền khiếu nại, tố cáo, khởi kiện; Quyền 

tự bảo vệ. 

“Customer's Right to Customer's Personal Data” means the Data Subject's rights in 

relation to Personal Data, including the following rights: Right to be informed; Right to 

give consent; Right to access Personal Data; Right to withdraw consent; Right to delete 

Personal Data; Right to object to Personal Data Processing; Right to file complaints, 

denunciations and lawsuits; Right to claim damage; Right to self-protection 

III. PHÂN LOẠI DỮ LIỆU CÁ NHÂN 

CLASSIFICATION OF PERSONAL DATA 

Trong phạm vi Chính sách này, Dữ Liệu Cá Nhân của Chủ Thể Dữ Liệu bao gồm Dữ Liệu 

Cá Nhân Cơ Bản và Dữ Liệu Cá Nhân Nhạy Cảm, trong đó: 

In the scope of this Policy, Personal Data includes Basic Personal Data and Sensitive 

Personal Data, inwhich: 

1. “Dữ Liệu Cá Nhân Cơ Bản”: nghĩa là: thông tin cá nhân cơ bản giúp xác định một con 

người cụ thể, bao gồm: Họ, chữ đệm và tên khai sinh, tên gọi khác (nếu có); Ngày, tháng, 

năm sinh; ngày, tháng, năm chết hoặc mất tích; Giới tính; Nơi sinh, nơi đăng ký khai sinh, 

nơi thường trú, nơi tạm trú, nơi ở hiện tại, quê quán, địa chỉ liên hệ; Quốc tịch; Tình trạng 

hôn nhân; ; Các thông tin khác gắn liền với một con người cụ thể hoặc giúp xác định một 

con người cụ thể không thuộc loại Dữ Liệu Cá Nhân Nhạy Cảm. 

“Basic Personal Data”: means: asic personal information that helps identify a particular 

person, including: Last name, middle name and first name, other names (if any); Date of 

birth; date of death or going missing; Gender; Place of birth, registered place of birth; 

place of permanent residence; place of temporary residence; current place of residence; 

hometown; contact address; Nationality; Marital status; Information associated with an 

individual or used to identify an individual not belong to Sensitive Personal Data. 
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2. “Dữ Liệu Cá Nhân Nhạy Cảm”: nghĩa là: dữ liệu cá nhân gắn liền với quyền riêng tư của 

cá nhân mà khi bị xâm phạm sẽ gây ảnh hưởng trực tiếp tới quyền và lợi ích hợp pháp của 

cá nhân, bao gồm: Hình ảnh của cá nhân; Số điện thoại, số chứng minh nhân dân, số định 

danh cá nhân, số hộ chiếu, số giấy phép lái xe, số biển số xe, số mã số thuế cá nhân, số bảo 

hiểm xã hội, số thẻ bảo hiểm y tế; Quan điểm chính trị, quan điểm tôn giáo; Tình trạng sức 

khỏe và đời tư được ghi trong hồ sơ bệnh án, không bao gồm thông tin về nhóm máu; 

Thông tin liên quan đến nguồn gốc chủng tộc, nguồn gốc dân tộc; Thông tin về đặc điểm 

di truyền được thừa hưởng hoặc có được của cá nhân; Thông tin về thuộc tính vật lý, đặc 

điểm sinh học riêng của cá nhân; Thông tin về đời sống tình dục, xu hướng tình dục của cá 

nhân; Dữ liệu về tội phạm, hành vi phạm tội được thu thập, lưu trữ bởi các cơ quan thực 

thi pháp luật; Thông tin khách hàng của tổ chức tín dụng, chi nhánh ngân hàng nước ngoài, 

tổ chức cung ứng dịch vụ trung gian thanh toán, các tổ chức được phép khác, gồm: thông 

tin định danh khách hàng theo quy định của pháp luật, thông tin về tài khoản, thông tin về 

tiền gửi, thông tin về tài sản gửi, thông tin về giao dịch, thông tin về tổ chức, cá nhân là 

bên bảo đảm tại tổ chức tín dụng, chi nhánh ngân hàng, tổ chức cung ứng dịch vụ trung 

gian thanh toán; Dữ liệu về vị trí của cá nhân được xác định qua dịch vụ định vị; Thông 

tin về tài khoản số của cá nhân; dữ liệu cá nhân phản ánh hoạt động, lịch sử hoạt động trên 

không gian mạng; Thông tin về mối quan hệ gia đình (cha mẹ, con cái, anh, chị em); Dữ 

liệu cá nhân khác được pháp luật quy định là đặc thù và cần có biện pháp bảo mật cần thiết. 

“Sensitive Personal Data”: means personal data in association with individual privacy 

which, when being infringed, will directly affect an individual’s legal rights and interests, 

including: Personal image; Phone number; ID Card number, personal identification 

number, passport number, driver’s license number, license plate, taxpayer identification 

number, social security number and health insurance card number; Political and religious 

opinions; Health condition and personal information stated in health record, excluding 

information on blood group; Information about racial or ethnic origin; Information about 

genetic data related to an individual's inherited or acquired genetic characteristics; 

Information about an individual’s own biometric or biological characteristics; 

Information about an individual’s sex life or sexual orientation.; Data on crimes and 

criminal activities collected and stored by law enforcement agencies; Information on 

customers of credit institutions, foreign bank branches, payment service providers and 

other licensed institutions, including: customer identification as prescribed by law, 

accounts, deposits, deposited assets, transactions, organizations and individuals that are 

guarantors at credit institutions, bank branches, and payment service providers; Personal 

location identified via location services; Digital account information; personal data that 

reflects activities and activity history in cyberspace; Information about the individual’s 

family relationship (parents, children, siblings); Other specific personal data as 

prescribed by law that requires special protection. 

IV. MỤC ĐÍCH XỬ LÝ DỮ LIỆU CÁ NHÂN 

PURPOSE OF PROCESSING PERSONAL DATA 

Bên Xử Lý Dữ Liệu thực hiện Xử Lý Dữ Liệu Cá Nhân để phục vụ cho các mục đích sau: 

The Data Processor performs the Processing of Personal Data for the following purposes: 
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a) Xác thực thông tin Khách Hàng, phân loại, thẩm định Khách Hàng để đánh giá Khách 

Hàng theo thỏa thuận với MOVI trong Hợp Đồng.  

Verify Customer information, classify and appraise Customer to evaluate Customer 

according to the agreement with MOVI in the Contract 

b) Xử lý đơn đặt hàng, cung cấp các sản phẩm, dịch vụ hoặc cung cấp thông tin theo yêu cầu 

của MOVI trên cơ sở thỏa thuận trong Hợp Đồng.  

Processing orders, providing products, services or providing information as required by 

MOVI on the basis of agreements in the Contract 

c) Thực hiện các công việc khác theo thỏa thuận với MOVI trong Hợp Đồng. 

Perform other works as agreed with MOVI in the Contract 

V. PHƯƠNG THỨC THU THẬP DỮ LIỆU CÁ NHÂN  

METHODS FOR COLLECTION OF PERSONAL DATA 

1. Bên Xử Lý Dữ Liệu thực hiện hành vi Xử Lý Dữ Liệu đối với Dữ Liệu Cá Nhân do MOVI/ 

Đối Tác của MOVI cung cấp theo thỏa thuận trong Hợp Đồng. 

The Data Processor performs Data Processing for Personal Data provided by MOVI/ 

MOVI's Partner as agreed in the Contract. 

2. Trường hợp Bên Xử Lý Dữ Liệu hỗ trợ MOVI/ Đối Tác của MOVI thực hiện việc thu thập 

Dữ Liệu Cá Nhân của Chủ Thể Dữ Liệu theo yêu cầu của MOVI, việc thực hiện phải được 

tiến hành thông qua một (số) phương thức sau:  

In case the Data Processor assists MOVI/MOVI's Partner to collect Personal Data of the 

Data Subject at MOVI's request, the implementation must be done through one of the 

following method(s): 

a) Khách Hàng cung cấp trực tiếp cho Bên Xử Lý Dữ Liệu:  

The Customer provides directly to the Data Processor: 

(1) Bên Xử Lý Dữ Liệu thu thập bất kỳ thông tin nào Khách Hàng cung cấp chỉ cho mục 

đích: (i) để thực hiện giao dịch, đăng ký mở tài khoản, đăng nhập, tương tác với các Kênh 

Giao Dịch, Kênh Phân Phối, tham gia Chương Trình MOVI, mua hàng hóa, dịch vụ trong 

Chương Trình MOVI; (ii) tham gia các cuộc thi, trò chơi hoặc sự kiện do MOVI/ Đối Tác 

của MOVI tổ chức; (iii) sử dụng chức năng sinh trắc học để nhận diện cá nhân, xác thực 

giao dịch; (iv) thông qua các cuộc gọi chăm sóc khách hàng, góp ý, khiếu nại, quảng bá, 

tư vấn, giới thiệu và/hoặc (v) thực hiện các khảo sát, điều tra,…  

The Data Processor collects any information the Customer provides only for the purposes 

of: (i) to perform transactions, register to open an account, log in, interact with Trading 

Channels, Distribution Channels, participate in the MOVI Program, purchase goods and 

services in the MOVI Program; (ii) participate in contests, games or events organized by 

MOVI/ MOVI's Partners; (iii) use biometric function to identify individuals, authenticate 

transactions; (iv) through customer care calls, suggestions, complaints, promotion, 

advice, referrals and/or (v) conducting surveys, investigations, etc. 

(2) Bên Xử Lý Dữ Liệu theo đây hiểu và cam kết rằng, các cuộc gọi, tin nhắn và/hoặc các 
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hình thức liên hệ khác từ và/hoặc tới Khách Hàng từ Bên Xử Lý Dữ Liệu sẽ chỉ cho mục 

đích thực hiện Hợp Đồng với MOVI và sẽ được lưu trữ dưới hình thức bao gồm ghi âm, 

ghi hình, tự động hoặc chủ động, và cung cấp cho MOVI/ Đối Tác của MOVI khi MOVI 

có yêu cầu.  

The Data Processor hereby understands and undertakes that calls, messages and/or other 

communications from and/or to the Customer from the Data Processor will be solely for 

the purpose of performing the Contract with MOVI and will be stored in a form including  

audio recording, video recording, automatically or actively, and made available to 

MOVI/MOVI's Partner upon request by MOVI 

(3) Bên Xử Lý Dữ Liệu có trách nhiệm đảm bảo những Dữ Liệu Cá Nhân của Khách Hàng 

cung cấp là đầy đủ, chính xác và được chính chủ sở hữu cung cấp. MOVI/ Đối Tác của 

MOVI không chịu trách nhiệm trong trường hợp Bên Xử Lý Dữ Liệu cung cấp không 

chính xác hoặc không đầy đủ theo quy định của MOVI/ Đối Tác của MOVI tại từng thời 

điểm.  

The Data Processor is responsible for ensuring that the Personal Data provided by the 

Customer is complete, accurate and provided by the owner themself. MOVI/ MOVI's 

Partner is not responsible in case the Data Processor provides inaccurate or incomplete 

data as prescribed by MOVI/ MOVI's Partner from time to time. 

(4) Trong trường hợp Chủ Thể Dữ Liệu cung cấp thông tin của bên thứ ba, Bên Xử Lý Dữ 

Liệu bảo đảm rằng Chủ Thể Dữ Liệu có xác nhận về việc đã có được đầy đủ sự đồng ý và 

chấp thuận của bên thứ ba đó và các chấp thuận khác theo quy định của pháp luật đối với 

việc Chủ Thể Dữ Liệu cung cấp thông tin cho MOVI/ Đối Tác của MOVI và đối với việc 

MOVI/ Đối Tác của MOVI Xử Lý Dữ Liệu đối với các thông tin đó theo cách thức và quy 

định tại Chính sách này.  

In the event that the Data Subject provides information to a third party, the Data Processor 

warrants that the Data Subject has confirmation that it has obtained the full consent and 

consent of such third MOVInd other consents as required by law for the Data Subject's 

provision of information to MOVI/ MOVI's Partner and for the manner in which MOVI/ 

MOVI's Partner handles such information. 

(5) Bên Xử Lý Dữ Liệu bảo đảm và cam kết rằng các thông tin mà Bên Xử Lý Dữ Liệu 

thu thập từ Khách Hàng cho MOVI/ Đối Tác của MOVI sẽ không nằm trong bất cứ loại 

thông tin nào sau đây: (i) bí mật nhà nước, (ii) bí mật kinh doanh; và (iii) bất cứ thông tin 

nào khác mà Khách Hàng không được phép cung cấp theo quy định của pháp luật hoặc 

thỏa thuận bảo mật.  

The Data Processor warrants and undertakes that the information that the Data Processor 

collects from the Customer for MOVI/ MOVI's Partner will not be contained in any of the 

following types of information: (i) state secret, (ii) business secret; and (iii) any other 

information that the Customer is not authorized to provide under the law or a 

confidentiality agreement. 

b) Thu thập tự động:  

Automatic collection: 
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(1) Bên Xử Lý Dữ Liệu tự động thu thập một số loại thông tin nhất định khi Chủ Thể Dữ 

Liệu tương tác trên nền tảng của Bên Xử Lý Dữ Liệu theo yêu cầu của MOVI. 

The Data Processor automatically collects certain types of information when the Data 

Subject interacts on the Data Processor's platform at the request of MOVI. 

(2) Theo yêu cầu của MOVI tại từng thời điểm, Bên Xử Lý Dữ Liệu có thể được quyền 

thu thập các thông tin, dữ liệu liên quan đến hoạt động mà Khách Hàng thực hiện trong 

khuôn khổ mua hàng hóa, dịch vụ trong Chương Trình MOVI bao gồm nhưng không giới 

hạn ở thông tin, dữ liệu về các nhà cung cấp dịch vụ, hàng hóa cho Khách Hàng, thông tin 

giao dịch mà Khách Hàng thực hiện (loại hàng hóa, dịch vụ, địa điểm, thời gian giao dịch), 

phương thức thanh toán (KHÔNG lưu giữ các dữ liệu quan trọng của thẻ thanh toán 

được sử dụng cho việc thanh toán bao gồm số thẻ chi tiết, số CVV hoặc mã số xác 

thực khác có giá trị pháp lý tương đương), thông tin thiết bị (như địa chỉ IP, hệ điều 

hành, loại trình duyệt, thông số phần cứng, UDID, MEIDs, định vị, địa chỉ của trang web 

giới thiệu (nếu có), các trang mà Khách Hàng ghé thăm từ Kênh Giao Dịch, Kênh Phân 

Phối và các ứng dụng di động, số lần truy cập, phản hồi, tên tệp, phiên bản và nhận dạng 

quảng cáo và các thông tin liên quan khác (nếu có)).  

At MOVI's request from time to time, the Data Processor may be entitled to collect 

information and data related to the activities that the Customer performs within the 

framework of the purchase of goods and services in the MOVI Program including but not 

limited to information, data about service providers, goods for the Customer, transaction 

information that the Customer performs (type of goods, services, location, transaction 

time), payment method ((NOT storing the important data of payment card used for 

payment including card details, CVV number or other authentication code with 

equivalent legal value), device information (such as IP address, operating system, browser 

type, hardware specifications, UDID, MEIDs, location, referring website address (if any), 

pages visited by Customer from Trading Channels, Distribution Channels, and associated 

mobile application hits and responses, and if any)). 

(3) Theo yêu cầu của MOVI tại từng thời điểm, Bên Xử Lý Dữ Liệu có thể được quyền 

thu thập các thông tin, dữ liệu liên quan đến hoạt động mà Chủ Thể Dữ Liệu thực hiện 

trong khuôn khổ khi làm việc tại MOVI (các công ty con, công ty liên kết của MOVI) bao 

gồm nhưng không giới hạn ở thông tin, dữ liệu về hồ sơ làm việc, ngày nghỉ phép, phương 

thức nhận lương thanh toán và các ứng dụng di động quản lý nhân sự, số lần truy cập, phản 

hồi, tên tệp, phiên bản và nhận dạng quảng cáo và các thông tin liên quan khác (nếu có)). 

At MOVI's request from time to time, the Data Processor may be entitled to collect 

information and data related to the activities that the Data Subject performs within the 

framework of working at MOVI (MOVI's subsidiaries, affiliated companies) including but 

not limited to information, data about working records, leave dates, mobile payment 

methods and file names, and applications, and mobile applications, other relevant 

information (if any)). 

Trong mọi trường hợp, Bên Xử Lý Dữ Liệu cam kết tuân thủ các quy định của pháp luật 

hiện hành để đảm bảo có đầy đủ sự chấp thuận từ Chủ Thể Dữ Liệu trước khi Xử Lý Dữ 

Liệu. 
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In all cases, the Data Processor undertakes to comply with applicable laws to ensure full 

consent from the Data Subject prior to Data Processing. 

3. Sự đồng ý của Chủ Thể Dữ Liệu 

Consent of the Data Subject 

a) Tự do đồng ý: Sự đồng ý phải được đưa ra một cách tự do, nghĩa là các cá nhân có sự lựa 

chọn thực sự. 

Freely given consent: Consent must be freely given, meaning that individuals have a 

genuine choice. 

b) Sự đồng ý có hiểu biết: Sự đồng ý phải được thông báo, đảm bảo rằng các Chủ Thể Dữ 

Liệu được cung cấp thông tin rõ ràng và dễ hiểu về  loại Dữ Liệu Cá Nhân được xử lý, 

mục đích, tổ chức, cá nhân được xử lý Dữ Liệu Cá Nhân; và các quyền, nghĩa vụ của Chủ 

Thể Dữ Liệu.  

Informed consent: Consent should be informed, ensuring that the Data Subject are 

provided with clear and understandable information about the type of Personal Data to be 

processed, purpose, organizations and individuals are allowed to process Personal Data, 

and rights and obligations of Data Subjects. 

c) Sự đồng ý cụ thể và chi tiết: Sự đồng ý phải cụ thể và liên quan đến một hoạt động xử lý 

cụ thể. Nó phải bao gồm từng mục đích riêng biệt của việc xử lý Dữ Liệu Cá Nhân và cần 

có sự đồng ý riêng cho các hoạt động xử lý khác nhau bất cứ khi nào khả thi. 

Specific and granular consent: Consent should be specific and related to a particular 

processing activity of Personal Data. It should cover each distinct purpose of the data 

processing, and separate consent should be obtained for different processing activities 

whenever feasible. 

d) Sự đồng ý rõ ràng và tích cực: Sự đồng ý phải rõ ràng, yêu cầu hành động rõ ràng và khẳng 

định từ chủ thể dữ liệu để biểu thị sự đồng ý. Không phản hồi không được coi là hình thức 

chấp thuận hợp lệ. Các cơ chế đồng ý sẽ cung cấp cho các cá nhân một lựa chọn tích cực 

để chọn tham gia hoặc từ chối. 

Unambiguous and active Consent: Consent should be unambiguous, requiring clear and 

affirmative action from the data subject to signify agreement. No response are generally 

not considered valid forms of consent. Consent mechanisms should provide individuals 

with an active choice to opt-in or opt-out. 

e) Xem xét: Sự đồng ý cần được xem xét nếu mục đích ban đầu của việc xử lý thay đổi và nó 

nằm ngoài phạm vi của sự đồng ý có được ban đầu, thì có thể cần phải có sự đồng ý mới. 

Review: Consent should be reviewed if the original purpose of processing changes, and it 

falls outside the scope of the initially obtained consent, fresh consent may be required 

VI. HIỂN THỊ, TRUYỀN TẢI VÀ SỬ DỤNG DỮ LIỆU CÁ NHÂN 

DISPLAY, TRANSFER AND USE OF PERSONAL DATA 

1. Hiển thị Dữ Liệu Cá Nhân trên Hệ thống CNTT của Bên Xử Lý Dữ Liệu 

Display of Personal Data on the IT System of Data Processor 
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a) Dữ Liệu Cá Nhân Cơ Bản được hiển thị đầy đủ hoặc một phần và chỉ những người có 

quyền truy cập nhất định mới có thể xem. Các cấp độ quyền truy cập sẽ được thiết lập dựa 

trên vai trò và trách nhiệm của từng người trong các bộ phận/ phòng ban liên quan. 

Basic Personal Data is fully or a part displayed for only people with access rights can 

view. The access levels will be set up based on each person's role and responsibilities in 

the relevant teams/departments. 

b) Dữ Liệu Cá Nhân Nhạy Cảm không được hiển thị dưới bất kỳ hình thức nào theo mặc định. 

Sensitive Personal Data is not displayed in any way by default. 

c) Một số thông tin thuộc Dữ Liệu Cá Nhân Nhạy Cảm có thể được hiển thị một phần (một 

vài ký tự đầu, hoặc cuối) nhưng không quá 30% số ký tự của thông tin, cho mục đích xác 

minh thông tin theo nội dung tại Hợp Đồng và chỉ những người có quyền truy cập nhất 

định mới có thể xem. Các cấp độ quyền truy cập sẽ được thiết lập dựa trên vai trò và trách 

nhiệm của từng người trong các bộ phận/ phòng ban liên quan. 

Some information belonging to Sensitive Personal Data may be partially displayed (first 

or last few characters) but not more than 30% of the characters of the information, for the 

purpose of verifying the information according to the content of the Contract for only 

people with access rights can view. The access levels will be set up based on each person's 

role and responsibilities in the relevant teams/departments. 

d) Những thông tin thuộc Dữ Liệu Cá Nhân Nhạy Cảm được hiển thị một phần có thể được 

hiển thị đầy đủ trong trường hợp cần thiết, việc hiển thị được thực hiện thủ công và cần 

được phê duyệt. 

The partially displayed Sensitive Personal Data information can be fully displayed in case 

of need, the display is done manually and needs to be approved. 

2. Truyền tải Dữ Liệu Cá Nhân 

Transmission of Personal Data 

a) Bên Xử Lý Dữ Liệu đảm bảo việc truyền tải Dữ Liệu Cá Nhân không làm lộ, lọt các Dữ 

Liệu Cá Nhân của Chủ Thể Dữ Liệu, bảo đảm tính toàn vẹn của Dữ Liệu Cá Nhân. 

The Data Processor ensures that the transmission of Personal Data does not reveal or slip 

through the Personal Data of the Data Subject, ensuring the integrity of the Personal Data. 

b) MOVI có quyền điều chỉnh và yêu cầu Bên Xử Lý Dữ Liệu cung cấp Dữ Liệu Cá Nhân 

cho MOVI theo nội dung và phạm vi yêu cầu, tùy thuộc vào từng thời điểm, với điều kiện 

không vượt quá phạm vi đã thỏa thuận trước đó. 

MOVI has the right to regulate and require the Data Processor to provide Personal Data 

to MOVI according to the content and scope of the request, from time to time, provided 

that it does not exceed the scope previously agreed. 

c) Dữ Liệu Cá Nhân Nhạy Cảm không được hiển thị dưới bất kỳ hình thức nào theo mặc định 

trong quá trình truyền tải. 

Sensitive Personal Data is not displayed in any way by default during transmission. 

3. Sử dụng Dữ Liệu Cá Nhân 



 01.07.2023 

 

11 
 

Using of Personal Data 

a) Bên Xử Lý Dữ Liệu chỉ sử dụng Dữ Liệu MOVI (nếu cần thiết) cho các mục đích đã thỏa 

thuận trong Hợp Đồng, không phụ thuộc vào việc Bên Xử Lý Dữ Liệu có được Dữ Liệu 

Cá Nhân từ nguồn nào; 

The Data Processor only uses the MOVI Data (if necessary) for the purposes agreed upon 

in the Contract, regardless of the source from which the Data Processor obtains the 

Personal Data; 

b) Bên Xử Lý Dữ Liệu đảm bảo việc tuân thủ đầy đủ các nội dung trong Chính sách này và 

các quy định pháp luật về bảo vệ dữ liệu cá nhân trong quá trình Xử Lý Dữ Liệu Cá Nhân 

theo Hợp Đồng. 

The Data Processor ensures full compliance with the contents of this Policy and the legal 

provisions on protection of personal data during the Processing of Personal Data under 

the Contract. 

VII. LƯU TRỮ THÔNG TIN 

DATA STORAGE 

1. Bên Xử Lý Dữ Liệu lưu trữ Dữ Liệu MOVI cho đến khi MOVI chấm dứt Hợp Đồng với 

MOVI và/hoặc theo yêu cầu của MOVI tại từng thời điểm. 

Data Processor stores MOVI Data until MOVI terminates Contract with MOVI and/or at 

MOVI's request from time to time. 

2. Bên Xử Lý Dữ Liệu đảm bảo Dữ Liệu MOVI sẽ được bảo mật bằng các biện pháp kỹ thuật 

cần thiết và hợp lý. 

The Data Processor ensures that MOVI Data will be kept secure by necessary and 

reasonable technical measures. 

3. Bên Xử Lý Dữ Liệu phải thực hiện các biện pháp để đảm bảo rằng Dữ Liệu MOVI không 

cần thiết hoặc quá mức cho phép trong Hợp Đồng sẽ không được thu thập hoặc lưu trữ. 

The Data Processor must take measures to ensure that unnecessary or excessive MOVI 

Data is not collected or stored. 

VIII. CHIA SẺ DỮ LIỆU CÁ NHÂN 

SHARING PERSONAL DATA 

1. Bảo mật thông tin của Chủ Thể Dữ Liệu là ưu tiên số một, có ý nghĩa thực sự quan trọng 

trong hoạt động kinh doanh của MOVI/ Đối Tác của MOVI. Do đó, Bên Xử Lý Dữ Liệu 

cam kết sẽ thực hiện những biện pháp kỹ thuật cần thiết, hợp lý để đảm bảo cho thông tin 

của Chủ Thể Dữ Liệu được giữ bí mật và chỉ được chia sẻ, cung cấp cho Bên thứ ba khi 

đáp ứng những điều kiện nhất định và được MOVI đồng ý bằng văn bản. 

The Confidentiality of Data Subject's information is the number one priority, which is 

really important in the business activities of MOVI / MOVI's Partner. Therefore, the Data 

Processor undertakes to take necessary and reasonable technical measures to ensure that 

the Data Subject's information is kept confidential and is only shared and provided to the 

Third Party when it meets certain conditions and is agreed by MOVI in written. 
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2. Bên Xử Lý Dữ Liệu có thể có thể chia sẻ cho Bên thứ ba trong những trường hợp sau đây:  

Data Processors may share with Third Parties in the following cases: 

a) Với các cơ quan nhà nước có thẩm quyền để phản hồi yêu cầu về thông tin của cơ quan có 

nêu trên nếu Bên Xử Lý Dữ Liệu có cơ sở để xác định rằng việc tiết lộ đó là phù hợp với, 

hoặc được yêu cầu bởi bất kỳ luật, quy định, hoặc quy trình pháp lý hiện hành nào, với 

điều kiện là Bên Xử Lý Dữ  Liệu đã thông báo trong khoảng thời gian hợp lý cho MOVI 

và phạm vi tiết lộ thông tin không vượt quá yêu cầu của cơ quan nhà nước có thẩm quyền; 

To the competent governmental authorities to respond to the above-mentioned agency 

request for information if the Data Processor has grounds to determine that such 

disclosure is in accordance with, or required by, any applicable law, regulation, or legal 

process, provided that the Data Processor has notified MOVI within a reasonable period 

of time and does not exceed the jurisdiction's disclosure requirements; 

b) Với các cá nhân, tổ chức hỗ trợ Bên Xử Lý Dữ Liệu thực hiện một phần các công việc 

trong Hợp Đồng với điều kiện cá nhân, tổ chức ký Cam kết tuân tủ Chính sách này. 

For individuals and organizations supporting the Data Processor to perform part of the 

work in the Contract, provided that the individual and organization sign an Commitment 

Letter on compliance with this Policy. 

IX. CHUYỂN DỮ LIỆU RA NƯỚC NGOÀI 

OUTBOUND TRANSFER D PERSONAL DATA 

1. Nhằm thực hiện mục đích xử lý dữ liệu cá nhân tại Chính sách này và các thỏa thuận giữa  

Chủ Thể Dữ Liệu và MOVI/ Đối Tác của MOVI và Hợp Đồng, Bên Xử Lý Dữ Liệu có thể 

phải cung cấp/chia sẻ Dữ Liệu Cá Nhân của Chủ Thể Dữ Liệu đến các bên thứ ba và các 

bên thứ ba này có thể tại Việt Nam hoặc bất cứ địa điểm nào khác nằm ngoài lãnh thổ Việt 

Nam. 

In order to fulfill the purposes of personal data processing in this Policy and agreements 

between the Data Subject and MOVI/MOVI's Partners and the Contract, the Data 

Processor may be required to provide/share the Data Subject's Personal Data to third 

parties and these third parties may be located in Vietnam or any other location outside the 

territory of Vietnam. 

2. Trong trường hợp, Bên Xử Lý Dữ Liệu thực hiện việc Chuyển Dữ Liệu Cá Nhân ra nước 

ngoài, Bên Xử Lý Dữ Liệu phải luôn đảm bảo tuân thủ các nghĩa vụ pháp lý và các quy 

định của pháp luật hiện hành liên quan đến việc chuyển dữ liệu cá nhân ra nước ngoài. 

In case, the Data Processor conduct Outbound transfer of Personal Data, the Data 

Processor must at all times ensure compliance with its legal obligations and provisions of 

applicable laws regarding the transfer of personal data abroad. 

Bên Xử Lý Dữ Liệu phải cung cấp thông tin về nơi lưu trữ hoặc xử lý Dữ Liệu Movi tại 

nước ngoài, cung cấp mô tả về các biện pháp bảo mật áp dụng cho MOVI và đảm bảo duy 

trì các biện pháp bảo mật cần thiết theo quy định của pháp luật hiện hành đối với Chuyển 

dữ liệu ra nước ngoài. 

The Data Processor must provide information about where Movi Data is stored or 
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processed abroad, provide a description of the security measures applicable to MOVI, and 

ensure that necessary security measures are maintained in accordance with applicable 

laws for Outbound Data Transfer. 

X. QUY TRÌNH THỰC HIỆN YÊU CẦU CỦA CHỦ THỂ DỮ LIỆU 

PROCEDURES FOR IMPLEMENTATION OF DATA SUBJECT'S REQUEST 

1. Chủ Thể Dữ Liệu được quyền gửi yêu cầu rút lại sự đồng ý, yêu cầu xóa Dữ Liệu Cá Nhân, 

yêu cầu hạn chế Xử Lý Dữ Liệu, yêu cầu cung cấp Dữ Liệu Cá Nhân (sau đây được gọi 

chung là “Yêu Cầu”). 

Data Subject has the right to send the request to withdraw consent, delete Personal Data, 

obtain restriction on Data Processing, Right to obtain Personal Data (hereinafter referred 

to as the “Request”). 

2. Bên tiếp nhận Yêu Cầu của Chủ Thể Dữ Liệu: 

The Party receiving the Request of the Data Subject: 

CÔNG TY CỔ PHẦN HỖ TRỢ DỊCH VỤ THANH TOÁN VIỆT PHÚ 

VIET PHU PAYMENT SERVICES SUPPORT CORPORATION 

Địa chỉ trụ sở: 33 Ung Văn Khiêm, Phường 25, Quận Bình Thạnh, Thành phố Hồ Chí 

Minh, Việt Nam 

Head office address: 33 Ung Van Khiem, Ward 25, Binh Thanh District, Ho Chi Minh 

City, Vietnam 

Bộ phận tiếp nhận: Bộ phận Chăm Sóc Chủ Thể Dữ Liệu 

Reception department: Customer Care Department 

Hotline: 18006669 

Email: callcenter@movi.vn 

Trong trường hợp Chủ Thể Dữ Liệu liên hệ Bên Xử Lý Dữ Liệu, Bên Xử Lý Dữ Liệu có 

trách nhiệm hướng Chủ Thể Dữ Liệu liên hệ với MOVI theo thông tin nêu trên. 

In the event that the Data Subject contacts the Provider, the Provider is responsible for 

directing the Data Subject to contact MOVI according to the above information. 

3. Quy trình thực hiện Yêu Cầu của Chủ Thể Dữ Liệu 

Procedure for executing the Request of Data Subject 

a) Bước 1: MOVI tiếp nhận Yêu Cầu của Chủ Thể Dữ Liệu. 

Step 1: MOVI receive the Request from Data Subject. 

b) Bước 2: MOVI xem xét Yêu Cầu và đồng ý hoặc tạm hoãn xử lý theo thỏa thuận giữa 

MOVI và Chủ Thể Dữ Liệu. Trong trường hợp chấp thuận Yêu Cầu, MOVI sẽ gửi thông 

báo đến Bên Xử Lý Dữ Liệu để Bên Xử Lý Dữ Liệu cùng thực hiện. 

Step 2: MOVI reviews Requests and agrees or suspends processing as agreed between 

MOVI and the Data Subject. In case of accepting the Request, MOVI will send a notice to 

mailto:callcenter@movi.vn
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the Provider for the Provider to jointly execute the Request.    

c) Bước 3: Bên Xử Lý Dữ Liệu thực hiện Yêu Cầu theo nội dung thông báo của MOVI. Thời 

hạn để Bên Xử Lý Dữ Liệu xử lý và hoàn tất là trong vòng 01 (một) ngày kể từ ngày MOVI 

gửi thông báo. 

Step 3: The Provider executes the Request according to the content of the notice of MOVI. 

The time limit for the Provider to process and complete is within 01 (one) day from the 

date MOVI sends the notice. 

d) Bước 4: Định kỳ vào ngày làm việc cuối cùng hàng tháng, Bên Xử Lý Dữ Liệu sẽ gửi văn 

bản xác nhận (theo mẫu đã thống nhất) về việc hoàn tất các nội dung quy định tại Điều này 

theo thông báo của MOVI.  

Step 4: Periodically on the last working day of each month, the Supplier will send a written 

confirmation (according to the agreed form) of the completion of the contents specified in 

this Article as notified by MOVI. 

4. Đối với yêu cầu xóa Dữ Liệu Cá Nhân, Bên Xử Lý Dữ Liệu phải đảm bảo thực hiện xóa 

bỏ vĩnh viễn không thể khôi phục các bản ghi, dữ liệu vô hình ghi chép Dữ Liệu Cá Nhân 

của Chủ Thể Dữ Liệu có Yêu Cầu cùng với các bản sao, các bản chép lại và các bản tóm 

tắt, báo cáo, phân tích được làm ra dựa trên Dữ Liệu Cá Nhân (bao gồm dữ liệu lưu trên 

máy tính cá nhân, máy ghi âm kỹ thuật số và các thiết bị, máy móc khác mà không thể hủy 

bỏ hoặc không cần thiết phải hủy bỏ). 

For a request to delete Personal Data, the Provider must ensure that permanent 

irrecoverable deletion of the records, invisible data recording the Personal Data of the 

Data Subject requested together with copies, transcripts and summaries, reports, analyzes 

made on the basis of Personal Data (including data stored on personal computers, digital 

recorders and other equipments and machines that are irrevocable or unnecessary). 

XI. QUY TRÌNH THỰC HIỆN HOÀN TRẢ, XÓA BỎ DỮ LIỆU MOVI 

PROCESS OF RETURN, DELETE MOVI DATA 

1. Kể từ ngày MOVI gửi yêu cầu, Bên Xử Lý Dữ Liệu phải chấm dứt việc Xử Lý Dữ Liệu. 

Đồng thời, Bên Xử Lý Dữ Liệu có trách nhiệm hoàn trả cho MOVI các thông tin, tài liệu 

mà MOVI đã gửi cho Bên Xử Lý Dữ Liệu để thực hiện Hợp đồng và cung cấp cho MOVI 

toàn bộ các Dữ Liệu Cá Nhân mà Bên Xử Lý Dữ Liệu đã thu thập, xác minh được trong 

quá trình thực hiện Hợp đồng (nếu có).  

From the date MOVI sends the request, the Provider must terminate the Data Processing. 

At the same time, the Provider is responsible for returning to MOVI the information and 

documents that MOVI has sent to the Provider to perform the Contract and provide MOVI 

with all the Personal Data that the Provider has collected. collected and verified during 

the performance of the Contract (if any). 

2. Đối với Dữ Liệu MOVI đang được Xử Lý Dữ Liệu trên hệ thống của Bên Xử Lý Dữ Liệu, 

Bên Xử Lý Dữ Liệu có trách nhiệm chuyển các Dữ Liệu này cho MOVI, theo hướng dẫn 

của MOVI. 

For MOVI Data being processed on the Provider's system, the Provider is responsible for 
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transferring these Data to MOVI, following MOVI's instructions. 

3. Trong thời hạn 03 (ba) ngày kể từ ngày hoàn tất việc chuyển Dữ Liệu MOVI theo quy định 

tại Khoản 2 Điều này cho MOVI, Bên Xử Lý Dữ Liệu có trách nhiệm hoàn tất các công 

việc sau: 

Within 03 (three) days from the date of completing the transfer of MOVI Data as prescribed 

in Clause 2 of this Article to MOVI, the Provider is responsible for completing the 

following tasks: 

(a) Hủy tất cả các bản sao hữu hình chứa đựng Dữ Liệu MOVI cùng với các bản sao, các bản 

chép lại và các bản tóm tắt, báo cáo, phân tích được làm ra dựa trên Dữ Liệu MOVI (bao 

gồm văn bản viết tay, tài liệu in ấn, băng từ và các loại đĩa mềm, đĩa compact có thể hủy 

bỏ).  

To destroy all visible copies of Customer Information, together with copies, duplicates and 

summaries, reports, analysises created subject to Customer Information (including 

handwritten document, printed document, magnetic tape and types of diskette, compact 

disk which can be destroyed).    

(b) Xóa bỏ vĩnh viễn không thể khôi phục các bản ghi, dữ liệu vô hình ghi chép Dữ Liệu MOVI 

cùng với các bản sao, các bản chép lại và các bản tóm tắt, báo cáo, phân tích được làm ra 

dựa trên Dữ Liệu MOVI (bao gồm dữ liệu lưu trên máy tính cá nhân, máy ghi âm kỹ thuật 

số và các thiết bị, máy móc khác mà không thể hủy bỏ hoặc không cần thiết phải hủy bỏ).     

To delete cannot be restored records, invisible data recording Customer Information 

together with copies, duplicates and summaries, reports, analysises created subject to 

Customer Information permanently (including data archived on personal computer, digital 

tape-recorder and other machine and equipment which can’t be destroyed or isn’t 

necessary to destroy).      

(c) Cung cấp cho MOVI một thông báo bằng văn bản xác nhận việc Bên Xử Lý Dữ Liệu đã 

hoàn tất các công việc nêu trên. Để làm rõ, việc gửi văn bản xác nhận nêu trên không miễn 

trừ cho Bên Xử Lý Dữ Liệu khỏi các trách nhiệm phát sinh trong trường hợp Dữ Liệu 

MOVI bị tiết lộ do lỗi của Bên Xử Lý Dữ Liệu, bao gồm nhưng không giới hạn các trách 

nhiệm về bồi thường thiệt hại theo yêu cầu của Chủ Thể Dữ Liệu, các khoản phạt của cơ 

quan nhà nước, chi phí liên quan (chi phí thuê cố vấn, …) trong quá trình MOVI giải trình 

với cơ quan nhà nước có thẩm quyền hoặc xử lý các vấn đề khác phát sinh (nếu có). 

To provide MOVI with a written notice confirming that the Provider has completed the 

above works. For clarity, the submission of the above written confirmation does not relieve 

the Data Processor from liability arising in the event that MOVI Data is disclosed due to 

the Data Processor's fault, including but not limited to: the liability for damages at the 

request of the Data Subject, fines of the state agency, related costs (cost of hiring 

consultants, ...) in the process of MOVI's explanation with the competent state agency or 

handle other arising problems (if any). 

XII. CÁC QUY ĐỊNH KHÁC 

1. Chính sách này là một phần không thể tách rời của Hợp Đồng. Bất kỳ hành vi vi phạm quy 

định nào trong Chính sách này đều được xem là hành vi vi phạm Hợp Đồng và Bên Xử Lý 
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Dữ Liệu sẽ phải chịu các khoản phạt và bồi thường thiệt hại theo quy định của Hợp Đồng 

và/hoặc theo quy định tại Chính sách này. Mức bồi thường áp dụng trong trường hợp này 

sẽ bằng với giá trị thiệt hại thực tế phát sinh do hành vi vi phạm của Bên Xử Lý Dữ Liệu, 

bao gồm nhưng không giới hạn các trách nhiệm về bồi thường thiệt hại theo yêu cầu của 

Chủ Thể Dữ Liệu, các khoản phạt của cơ quan nhà nước, chi phí liên quan (chi phí thuê cố 

vấn, …) trong quá trình MOVI giải trình với cơ quan nhà nước có thẩm quyền hoặc xử lý 

các vấn đề khác phát sinh (nếu có). Trong trường hợp Hợp Đồng có điều khoản quy định 

về mức bồi thường thiệt hại, mức bồi thường thiệt hại trong Hợp Đồng sẽ được ưu tiên áp 

dụng nếu cao hơn mức quy định tại Điều này. 

This Policy is is an inseparable part of the Contract. Any breach of the provisions of this 

Policy shall be considered a breach of the Contract and the Data Processor will be liable 

to penalties and damages in accordance with the provisions of the Contract and/or as 

provided for in this Policy. The amount of compensation applicable in this case will be 

equal to the actual value of damages incurred as a result of the Data Processor's breach, 

including but not limited to: the liability for damages at the request of the Data Subject, 

fines of the state agency, related costs (cost of hiring consultants, ...) in the process of 

MOVI's explanation with the competent state agency or handle other arising problems (if 

any). In case the Contract has a provision on compensation for damage, the level of 

compensation in the Contract shall prevail if it is higher than the level specified in this 

Article. 

2. Chính sách này có thể được sửa đổi, bổ sung, điều chỉnh tùy từng thời điểm, tùy thuộc vào 

sự thay đổi sự thay đổi của Nghị định số 13/2023/NĐ-CP do Chính phủ ban hành ngày 17 

tháng 4 năm 2023 về bảo vệ dữ liệu cá nhân, có hiệu lực kể từ ngày 01 tháng 7 năm 2023 

(“Nghị định số 13/2023/NĐ-CP”) và hệ thống pháp luật liên quan và/hoặc theo quyết định 

của MOVI.  

This Policy may be amended, supplemented, adjusted from time to time, subject to changes 

in Decree No. 13/2023/ND-CP issued by the Government on April 17, 2023 on the 

protection of personal data, effective from July 1, 2023 (“Decree No. 13/2023/ND-CP”) 

and relevant legal system and/or at the discretion of MOVI. 

3. Trường hợp có sự thay đổi, Chúng tôi sẽ thông báo trước ít nhất ít nhất 05 (năm) ngày trên 

website www.movi.vn của MOVI. Việc thay đổi, bổ sung, điều chỉnh các nội dung khác 

của Chính sách sẽ có hiệu lực ngay khi hết thời hạn thông báo nêu trên. Khi tiếp tục thực 

hiện Hợp Đồng, sau khi các thay đổi về Chính sách nêu trên được đăng tải và hết thời hạn 

thông báo, việc này đồng nghĩa với việc là Bên Xử Lý Dữ Liệu đã biết, hiểu rõ và mặc 

nhiên chấp nhận đối với toàn bộ những nội dung sửa đổi, bổ sung Chính sách đó.   

In case of any change, we will notify at least 05 (five) days in advance on MOVI's website 

www.movi.vn. The changes, additions and adjustments to other contents of the Policy will 

take effect immediately upon the expiry of the notice period mentioned above. When 

continuing to perform the Contract, after the changes to the above Policy are posted and 

the notice period expires, this means that the Data Processor knows, understands and 

implicitly accepts all the amendments and supplements to that Policy. 

4. Thỏa thuận với Bên Xử Lý Dữ Liệu là cá nhân 

http://www.movi.vn/
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Agreements with Data Processors as individual:  

a) Bằng việc ký kết Cam kết tuân thủ Chính sách này và/hoặc Hợp Đồng/ Phụ lục Hợp đồng 

có điều khoản tuân thủ Chính sách này, Bên Xử Lý Dữ Liệu đồng ý không hủy ngang cho 

MOVI được xử lý dữ liệu cá nhân đối với các thông tin, dữ liệu mà Bên Xử Lý Dữ Liệu 

đã cung cấp cho MOVI trong quá trình giao kết và thực hiện Hợp Đồng (“Dữ liệu cá nhân 

của Bên Xử Lý Dữ Liệu”), bao gồm nhưng không giới hạn như thu thập, ghi, phân tích, 

xác nhận, lưu trữ, chỉnh sửa, công khai, kết hợp, truy cập, truy xuất, thu hồi, mã hóa, giải 

mã, sao chép, chia sẻ, truyền đưa, cung cấp, chuyển giao, xóa, hủy dữ liệu cá nhân hoặc 

các hành động khác cho mục đích giao kết và thực hiện Hợp Đồng. Việc xử lý dữ liệu cá 

nhân của Bên Xử Lý Dữ Liệu được MOVI thực hiện trên cơ sở tuân thủ quy định của pháp 

luật hiện hành và không làm ảnh hưởng đến quyền và lợi ích hợp pháp của Bên Xử Lý Dữ 

Liệu.  

By signing the Commitment Letter to comply with this Policy and/or a Contract/ Appendix 

with a provision to comply with this Policy, the Data Processor agrees to irrevocably for 

the MOVI to Personal Data Processing for the information and data that Data Processor 

has provided to the MOVI during the enter into and performance of the Contract (“Data 

Processor’s Personal Data”), including but not limited collection, recording, analysis, 

confirmation, storage, rectification, disclosure, combination, access, traceability, 

retrieval, encryption, decryption, copying, sharing, transmission, provision, transfer, 

deletion, destruction or other actions for the purpose of entering into and performing the 

Contract. The personal data processing of the Data Processor is carried out by the MOVI 

on the basis of compliance with the current Laws and does not affect the legitimate rights 

and interests of the Data Processor. 

Bên Xử Lý Dữ Liệu xác nhận đã hiểu rõ và đồng ý không hủy ngang việc miễn trừ cho 

MOVI khỏi nghĩa vụ thông báo cho Bên Xử Lý Dữ Liệu trước khi tiến hành xử lý dữ liệu 

cá nhân.  

Data Processor confirms that Data Processor understands and irrevocably agrees to 

waive the MOVI from the obligation to notify the Data Processor prior to personal data 

processing.  

b) Bên Xử Lý Dữ Liệu hiểu rõ và chấp thuận cho MOVI được xử lý dữ liệu cá nhân của Bên 

Xử Lý Dữ Liệu là điều kiện cần để Hai Bên giao kết và thực hiện Hợp Đồng. Theo đó, Bên 

Xử Lý Dữ Liệu đồng ý không hủy ngang việc duy trì sự chấp thuận này cho đến khi Hợp 

Đồng chấm dứt hoặc hết hạn và Bên Xử Lý Dữ Liệu đã hoàn tất các nghĩa vụ phát sinh 

trong quá trình thực hiện công việc theo Hợp Đồng. Bên Xử Lý Dữ Liệu cam kết đã hiểu 

rõ quy định liên quan đến việc xử lý dữ liệu cá nhân và cam kết miễn trừ cho MOVI khỏi 

mọi trách nhiệm phát sinh trong quá trình thực hiện điều khoản này.  

The Data Processor understands that the consent for the MOVI to personal data 

processing is a necessary condition for the two Parties to enter into and perform this 

Contract. Accordingly, the Data Processor irrevocably agrees to maintain this consent 

until the Contract terminates or expires and the Data Processor have fulfilled the 

obligations arising in the course of performing the work under this Contract. The Data 

Processor commits to fully understand the regulations related to the personal data 
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processing and commits to waive the MOVI from any liability arising in the course of 

performing this provisions. 


